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PERSONAS Y DE LA EXPLúTAC!ON DE LA PROS~ITUCION AJENA 

Memor~dum del Presidente de la Tercera·Comisión .al Presi­

dente de la Sexta ComisiÓn...E.Q~ oater~ g,ue han de_ some­

terse a la consideración de la Sexta Comisión 

l. Las siguientes proposiciones han sido aprobadas por la.T.ercera Comi· 

sión, al examinar el Proyecto de Convenio para la Rep~esión de la Trata 

de Personas y de la Explotación de la Prostituctón Ajena: 

3 octubre 1949 (A/C.3/522) 

La TERCERA COMISION 

Recomienda al Presidente de la Asamblea General que solicite 

de la Sexta Comisión que examine, a la mayor brevedad. posible, los 

artículos 8, 121 25, 26, 28, 29, 30, 31 y 32 del Proyecto de Convenio 

para la represión de la trata de personas y de la explotación de la 

prostitución ajena, y cualquier otro artículo con respecto al cual 

pueda suscitarse un problema jurÍdico cuya solución la ~ercera 

Comisión no considere dentro de sus atribuciones, junto con el 

texto de otros artículos aprobados por la Tercera· Comisión, y que 

devuelva a la Tercera Comisión los textos aprobá.dos de los>artÍculos 

sometidos a su consideración, junto con las observaciópes pertinentes 

que.estime necesario formular con respecto a todo proble:ri:la ·jurÍdico 

suscitado por el proyecto de convenio. 

4 octubre 1949 (A/C.3/523) 

La TERCERA COMISION 

Ruegá a la Sexta Comisión que ·le haga saber cuáles serían las 

repe~~itenee ~Ídicas de la supresión o del mantenimiento de 
F .r· v~ T V S f) "' . 
-'~fórmula ccn~aujecion a lo dispuesto en las leyes nacionales en 
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artículos del proyecto de Convenio para la represión de la trata 

de personas y de la explotación de la prostitución. ajena, en donde 

figura, teniendo en cuenta, igualmente, las disposiciones del 

artículo 13 de dicho proyecto de Convenio y, en particular, de 

hacerla saber si el mantenimiento de dicha fÓrmula dejarÍa libres 

a los Estados, Partes del Convenio, para no castigar todos los 

actos considerados como punibles·en el proyecto de Convenio. 

6 octubre 1949 (A/C.3/525) 

Artíc~: La Comisión es·t;imó que la Sexta C0nlisión, en virtud 

de la estrecha relación existente entre los artículos 8 y 91 y 

a la cual se ha remitido el artículo 8, deberá tambi6n decidir 

respecto al artículo 9. 
Artículo 10: Teniendo en cuenta los objetivos del artículo 10 y 

de los artículos semejantes de otros convenios internacionales, se 

pide a la Sexta ComisiÓn que analice las dificultades de carácter 

jurÍdico mencionadas durante el debate sobre el artículo 10 en 

la Tercera Comisión y que presente sus recomendaciones a la 

Tercera Comisión. 

II. Los resúmenes de los debates sobre el Proyecto de Convenio des­

arrollados en la Tercera Comisión se encuentran en los documentos 

A/C.3/SR.237-~48. 

'\ III. La Tercera Comisión ha aprobado los siguientes textos: 

PROYECTO DE CONVENIO PARA L'l. REPRESION DE LA TRATA DE 

PERSONAS Y DE LA EXPLOTACION DE LA PROSTITUCION AJENA 

Preémbulo 

Considerando ~ue la prostitución y los males que acompañan a 

la trata de personas para fines de prostitución, son incompatibles 

con la dignidad y el valor de la persona humana y ponen en peligro 

el bienestar del individuo, de la faillilia y de la comQ~idad, 

Considerando que con respecto a la represión de la trata de 

mmjeres y niños están en vigor los siguientes instruuentos inter­

nacionales: 

l. Acuerdo Internacional del 18 de mayo de 1904 para la 

Represión de la Trata de Blancas, modificado por el Protocolo 

aprobado por la Asamblea General de las Naciones Unidas el 

3 de diciembre de 1948; 

2. Convenio InternaciÓnal del 4 de mayo de 1910 para la Represión 

de la Trata de Blancas, modificado por el precitado Protocolé; 

/3· Convenio 
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3. Convenio Internacional del 30 de septiembre de 1921 para 

la Represión de la Trata de Mujeres y Niños, modificado por 

el Protocolo aprobado por la Asamblea General de las Naciones 

Unidas el 20 de octubre de 1947, y 

4. Convenio Internacional del 11 de octubre de 1933 para la 

Represión de la Trata de Mujeres Mayores de edad, modificado 

por el precitado Protocolo,· 

Considerando que la Sociedad de Naciones red~ctó en 1937 un 

proyecto de Conveuio para. extender el alcance de tales instrumentos; y 

~~rand2 que la evolución ocurrida en la situación 

desde 1937 hace posible la conclusión de un Convenio para fusionar 

los instru.>nentos preci ta,c os en uno qne recoja el fondo del proyecto 

de Corl'.renio de 1937 as{ couo .. la.a mcJ5ficacic:1es que se estime 

conver.iente intro~ucir; 

POR LO TANTO, AHORA 

LA ASAMBLEA GENERAL, po~ resolución aprobada. el • • • 

Aprueh_{l. el siguiente Convenio y propone que lleguen a ser Partes en.él 

cada uno·de los Miembros de las Naciones Unidas y cada uno de los Estados 

no miembros invi~ados a serlo por el Órgano competente de las Naciones Unidas, 

Las Pa:"tes en el p"'esente Convanio se comprometen a. ce.stigar 

a to:ia person9. qn~, para satisfacer las pasiones de ot ...... a: 

1) Concer"tc,:~e la :p:rosti tucién c.e ot:re. perevma, lEt indi.ljere 

a la rrostitGciÓn o la co.crom:pl.:;re con obje·'.o de vrostituirla, 

2) E:c;;>lottt:re o f~~''!:::'e cé7i.plice en la lJ:..-osti :·.t~ciét:. de· otra persona 

aún con el cor:..sentiuiento de la ,.{ctilr.a. 

Las P8.rtes ea este Conve:J.io se ~om:pro~e ten asimislj10 a castigar 

a tori2.. pe:- .?r)na <;_ue: 

1) mu:1Luviere casa de tolerancia, administrare o a sabiendas la 

sos .. .;t:;r:ere o ¡;arti·ci:pare en el financiamiento de una casa de 

. toler;,w-:ia; 

2) ar:r~nda.re o alquilare a sabiendas nn edificio u otro local, 

o cualquier parte de los mismos, para explotar la prostitución 

ajena. 

/Artf.culo 3 
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Art~culo 3 

Será también punible· toda tentativa de cometer los delitos 

mencionados en los artículos 1 y 2, y.todo acto preparatorio de 

su comisión. 

. ..... 

. Cuando las personas .perj~micadas tuvieren derech,o, con arr~glo 

~ las leyes nacionales, a constituirse en parte civil respecto a 

cualquiera de los delitos wencionados en el presente Convenio, 

.los extranjeros tendrán el mismo de~echo en condiciones de igual­

dad con los nacionales. 

ArtÍcUlo 6 

Cada una de las pa¡~tes en el presente Convenio conviene en 

adoptar todas las medidas necesarias para derogar o abolir cual­

quter ley, reglamentación o disposición administrativa vigente, 

en virtud de la cual las personas dedicadas a la prostitución o 

de quienes se sospeche que se dedican a ella, tengan que inscri­

birse en. un registro especial, que poseer un documento especial 

o que llenar algÚQ requisito excepcional para fines de vigilanc!a 

o notificación. 

Artículo 14 

Las Partes en el presente Convenio estarán obligadas a. ejecu­

tar las comisiones rogatorias relativas a loe delitos mencionados 

en este Convenio, confo~e a sus leyes y prácticas nacionales • 

. La transmisión de comisiones rogatorias se efectuará: 
l. por comunicación directa entre las autoridades judiciales; 

2. por comunicación directa entre los Ministros de Justi­

cia de lo.s países o territorios, o por comunicación directa. 

de otra autoridad competente del país o territorio que 

formulare la solicitud, al Ministro de Justicia del país o 

territorio al cual le fuese i'o""'tnularla la soli e L tud o 

3. por intermedio del represe. e;·l!.te diplcm'Í.tico o consular 

del país o 'territorio q~e formu..'"::·e la s..:.;.ü·itud acreditado 

/en el 
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en el país o territorio a.l cual le fuese formulada. la solicitud; 

tal representante enviará las comisiones rogatorias directa­

mente a la autoridad judicial competente o a la autoridad 

indicad.a por el gobierno del país o territorio requerido y 

deberá recibir, directamente de tal autoridad, los documentos 

que constituyan la ejecución de las comisiones rogatorias. 

En los casos 1) y 3) se enviará siempre una copia de la comisión 

rogatoria a la autoridad superior del país o territorio al cual 

le fuese formulada la solicitud. 

Salvo acuerdo en contra:do, las comisiones rogatorias serán 

redactadas en el idioma de la autoridad que formulare la solici tu.d1 

pero el país o territorio al c~al le fuese formulada la solicitud 

podrá pedir una traducción a su propio idioma, certificada como 

conforme al original, por la Autoridad que formulare la solicitud. 
. ' ' - , 

Cada una de las Partes en el presente Convenio notificara a 

cada una de las de~s Partes cuál o cuáles de los medios de trans­

~isión anteriormente mencionados reconocerá para las comisiones 

rogatorias de tal Parte. 

IIasta que un Estado haya hecho tal notificación, seguirá en 

Vigor el procedimiento que utilice normalmente en cuanto a las 

comisiones rogatorias. 

La ejecución de las comisiones rogatorias no dará lugar a recla­

nación de reembolso por derechos o gastos de· n:!.nguna clase, salvo 

los gastos de peritaje. 

Nada de lo dispuesto en el presente artículo deberá interpre­

tarse en el sentido de que compromete a las partes en el presente 

Convenio, a adoptar en materia penal cualquier forma o método de 

prueba que sea incompatible con sus leyes nacionales. 

Artículo 15 
1 

Cada una de las Partes en el presente Convenio establecerá o 

mantendrá un servicio encargado de coordinar y centralizar los 

restütados de las investigaciones sobre los delitos a que se 

refiere el presente Convenio. 

Tales servicios tendrá a su cargo la compilación de toda infor­

mación que pueda facilitar la prevención y el castigo de los delitos 

a que se refiere el presente Convenio y deberán mantener estrechas 

relaciones con los servicios correspondientes en los demás países o 

territorios. 

. .... 
/Artículo 17 
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.. 
Artículo 17 

· Las Partes en el presente Co;nv~nio· se comprometen a adoptar 

me~i~as para la prevenéiÓn de la prostitución y para la rehabilita-

' ·
1 <;:ión y adaptaciÓn· soc;ial, de las víctimas de la prostitución y de 

.los delitos a que se refiere este Convenio, .o a estimular la adopción 

de.tales medidas, pQ~ sus servicips pÚblicos o privados de carácter 

ed,1.~cativo, sanitario, social, económico y otros servicios conexos. 

Artículo 18 

Las Partes en el presente Convenio se c,ornprometen a adoptar o 

mantener, en relación con la inmigración y la emigra~ión, las medidas 
~ : • ' ,- ' 1 

que sean necesarias, dadas sus obligacipnes en virtud del presente 

Conve;nio, para combatir la trata de personas de uno u ot~o.sexo para 

fines de prostitución • 

.. En . éepecial· s~ COIJr.i?rometen a: 
,. ! 

lJ promulgar las disposiciones ~eglamentarias que sean necesa-
- ' ·, . ' 

rias para proteger a los inmigrante_s o emigrantes, y en particu­

lar a las mu.jeres y a los niños tanto en el lugar de llegada o 

de partida y durante el viaje, 

2) tomar medidas para realizar una publicidad adecuada en que 

:Je ad111erta al.puolico el peligro de dÍ<::ha trata, 

3) tomar las medidas adecuadas para garantizar la vigilancia 

en las estaciones de ferrocarril, en los aeropuertos, en los 

puertos marítimos y durante los viajes y en otros lugares pÚbli­

cos, a fin de impedir la trata internacional de persQnas para 

fines de prostitución, 

4) adoptar medidas adecuadas para informPX a las autoridades 

competentes de la llegada de personas que Erima facie parezcan 

ser culpables o cómplices de dicha trata o víctimas de ella • 

. . .. . . . 
· Artículo 21· 

Las Partes en el presente Convenio, si no lo hubieren hecho ya, 

deberá;n adoptar las medidas nece.sarias para asegur~r la inspección de 

las agencias.de colocación, a fin de impedir que las personas que 

buscan trabajo, en especial las mujeres y lo~ niños, se expongan al 

peligro de la prostitución. 
' • • > 

/Artículo 22 
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Las Partes en el presente Convenio comunicar&1 al Secretario 

General de las Naciones Unidas las leyes y reglamentos que hubieren 

sido promulgados en sus países o territorios y, en lo sucesivo, comu­

nicarán anualmente toda ley o reglamento que pudieren promulgar res­

pecto a las materias a que se refiere este Convenio, así como toda 

medida adoptada por ellas en cuanto a la aplicación del Convenio. 

Las informaciones recibidas serán publicadas periÓdicamente por el 

Secretario General y enviadas a todos los Miembros de las Naciones 

Unidas y a los Estados no miembros a los que se comunique oficial­

mente este Convenio con arreglo al artículo 24. 

Jlxt!culo 23 

En caso de que surgiere una controversia entre las Partes en 

el presente Convenio, respecto a su interpretación o aplicación, y 

que dicha controversia no quedare sat::!.sfactoriamente resuelta por 

otros medios, la misma será sometida a la Corte Internacional de 

Justicia, a petición de cualquiera de las partes en la controversia. 

Artículo :?.4 

El presente Convenio quedará abij~rto a la firma o aceptación de 

todo Miembro de las Naciones Unidas, así como de cualquier Estado no 

miembro 1Ü cual el Consejo Económico y Social de las Naciones Unidas 

hubiere dirigido una invitación al efecto. A los fines del presente 

Convenio el término "Estado" comprende-rá a todas las colonias y 

Territorios bajo fideicomiso de un Estado que firme o acepte Éü Convenio 

y todos los demás territorios de cuyafl relaciones internacionales sea 

responsable. 

Tales Estados podrán llegar a ser Partes en el presente Convenio: 

l. por la firma sin reserva de €~captación; 

2. por la firma con reserva de a.ceptación, y la aceptación 

ulterior; o 

3. por la aceptación. 

Los instrumentos de aceptación serán depositados en la Secretaría 

General de las Naciones Unidas. 

Protocolo Final 

Nada en el presente Convenio podrá interpretarse en perjuicio 

de cualquier legislación que prevea condiciones más severas que las 

/estipuladas 
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estipuladas por este Convenio para la aplicaciÓn de las disposiciones 

encaminadas a obtener la represión de la trata de personas y de la 

explotación de la prostitución ajena. 

Las disposiciones de los ertícÚlos 24 a 29 inclusive, y del 

artículo 32 del Conveuio se aplicarán a es·ce Proto~olo. 

IV. Los siguientes artículos se han remitido a la Sexta Comisión para su 

estudio: 

Artículo 8 

Los delitos mencionados en los ar·t:!culos 1 y 2 del presente 

Converuo serán considerados como sujetos a extradición en todo tra­

tado de extradición ya concertado o que pudiere concertarse ulterior­

mente entre cualesqui.era de las Partes en el presente Convenio. 

. Las Partes en este Convenio que no subordinen la extradición a 

la existencia de un tratado, deb~rán reconocer, en lo futuro entre 

ellas los delitos mencionados en el presente Convenio como casos de 

extradición. 

La extradición será concedida con arreglo a las leyes del país 

o territorio al que se formulare la petición de extradición. 

·Artículo 9 

En los países o territorios que no admiten el principio de la 

extradición de nacionales, los nacionales que hubieren regresado a 

su propio país o territorio después de haber cometido en el extran­

jero cualquiera de los delitos previstos en los artículos 1 y 2 del 

prese~te Conveni.o, ser:án enjuiciados y castigados aún cuando el delin­

cuente hubiere adquirido su nacionalidad después de cometer el delito. 

No se aplicará esta disposición cuando, en casos. análogos, no 

pueda efectuarse la extradición de un extranjero. 

Artícuio 12 

Ninguna de las disposiciones del presente Convenio deberá inter­

pretarse en el sentido de que determina la actitud de cualquiera de 

las Partes respecto a la cuestión general de.los límites de la juris­

dicción penal en derecho internacional. 

Artículo 25 

El presente Convenio entrará en vigor noventa días después de la 

fecha en que dos o más Estados lo hayan firmado sin reserva o lo hayan 
- ' ' ' 

aceptado con arreglo a lo dispuesto en el articulo 24. 

/Artículo 26 
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Todq Estado que PaYa firmadó el presente Convenio sin reserva 

de .. aceptación,. o lo haya aceptado con arreglo a lo dispuesto en el 

artÍculo 21~, llegará a ser Parte en él noventa dÍas después . de la 
. ' ' . 

f~cM.-. de su firma o aceptación, o, si el Convenio no hubiere entrado aún 

en vigor para esa fecha, a partir de la fecha de su entrada en vigor. 

(La Tercera Comisión ha decidido suprimir el artículo 27 y modi­

ficar en consecuencia el texto del artículo 24. Esta supres:f.Ón no 
. ' 

afectará al texto de los artículos 28 y 29). 

Artícu.lo . 28 

Transcurridos cinco años después d'e su entrada en vigor, el pre­

'sente Convenio podrá ser denm1ciado mediante un instrumento en forma 

depositado en la Secretaría General de las Naciones Unidas. 

Tal denuncia surtirá.efecto un año después de la fecha en que 

sea recibida por.el_Secr~tario General de· las Naciones· Unidas. Sólo 

surtirá efecto respecto al Estado en cuyo nombre se hubiere hecho o, 

si lo.fuer~ en nombre de -un territorio al cual hubiere sido exten­

dido el presente Convenio ·en v:f.rtud del artículo 27, sólo será efec­

tiva respecto a tal territorio. 

ArtÍculo 29 

El Secretario General de las Naciones Unidas notificará a todps 

los Miembros de las Naciones Unidas y a los Estados no miembros men­

cionados en el artículo 24 la fecha de entra<la en vigor del pr.filseute 

Convenio, así como las firmas y aceptaciones recibidas con arr~glo al 

artículo 24, todas las modificaciones recibidas con arreglo a lo·dis­

puesto en el artículo 27 y'todas las denuncias recibidas con arreglo 

a lo dispuesto en el artículo 28. 

Artículo 30 

Se.entenderá que, cuando el presente Convenio fuere firmado sin 

reserva de aceptación o cuando se depositare en nombre de un Estado 

un instrumento de aceptación o cualquier otra notificación ulterior, 

ese Estado debetá estar en situación, con arreglo a su ;Legislación, 

de hacer efectivo lo dispuesto en el presente Convenio. 

'Artículo 31 

Las Partes en ,el presente Convenio que lo sean ~ambién.en uno· 

o más de los instrUmentos internacionales mencionados en los 
/incisos 
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incisos 1, 2, 3 y 4 del Preámbulo deberán considerar estos instrumen­

tos como abrogados entre ellas por el presente Convenio. 

Ctmndo todas las Partes en cualquiera de los instrumentos men­

cionados en los incisos 1, 2, 3 y 4 del Preámbulo l1ayan llegado a 

ser Partes en el presente Convenio, aquel instrumento se considerará 

sin efecto. 

Artículo :j2 

Conforme a lo dispuesto en el ArtÍculo 102 de la Carta de las 

Naciones Unidas, el presente Convenio será registrado por el Secretario 

General de las Naciones Unidas en la fecha de su entrada en vigor. 

EN TESTIMONIO DE LO CUAL los infrascritos, debidamente autorizados 

para ello por sus respectivos Gobiernos, hru1 firmado el presente 

Convenio, cuyos textos en chino, espa~ol, francés, inglés y ruso, 

serán iguaJmente auténticos, ea nombre de sus respectivos Gobiernos. 

Hecho en ••••.•• el ••••••••••••••• de ••••••••••• 19 .. en un solo 

ejeroplaz·.que será depositado en los archivos de las Naciones Unidas, 

y del cual se entregarán copias certificadas a todos los países 

Miembros de las Naciones Unidas y a los Estados no miembros mencio­

nados en el artículo 24. 

V. Los artículos siguientes contj_encn las palabras "con sujeción a lo 

dispuesto en las leyes nacionales", y en consecuencia se solicita de la 

Sexta Comisión que info:;.-me a la T~n ::era Comisión sobre los efectos jurí­

dicos de eliminarlas o de m8xt.cne:cJ.s.e, teniendo en cuenta,. asimismo, las 

disposiciones del &rtíctl..lo 13 ~:~.ü P:coyecto de Con-:enio; y, en especial, 

que infori!)e si la con&ervac~ c:·n de esta clánsula p·~rmí tiría a las Partes 

en el Convenio e:D,3tenerse de castit;3.r cu&lq_uiera de los actos que sean 

punibles conforrue a los términos del Proyecto de Convenio. 

Arti' ~'tlo 4 

Con sujeción a lo dispuesto en las leyes nacionales, deberá 

considerarse como autores de delitos independientes a las personas 

que. partic:1.J?-~!l en cualqu:tcra de los delitos oencionados, en el pre­

sente Conycr.:~o, atL'l cuanr~o sólo pudieran ser enjuiciadas en países 

o territorios dife:rcmtes. 

Este artículo fué examinado por la. Tercera Comisión en sus sesiones 

238ª', 239~ y 240ª- (A/C.3/SR.238, 239 y 240). El Secretario General pre­

sentó el siguiente proyecto del nuevo text9 (A/C.3/L.8)~ 

/Artículo 4 
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Será también :punible la par:.icipac~.Ón en cul3lquiera de los 

actos d<:lictu.)oos mzncionados en los art:Ículos 1, 2 y 3. 

Los actos de :part:tc.i.pación se:c~b conaide..cados como deJ.i tos 

distintos en ~~o dos los casos en que ello sea necesario para evitar 

la impunidad. 

Con sujec!Ón a :'..o dispuGs·;.;c en las leyes r.acionaleo, las con­

denas a.nte:rio:ces di~tadua en pn:!ses o territorios e;{tra'ljeros res­

pecto a los delitm: lilencionaüoo en el :presente CoDvenio, se tendrán. 

en cuenta para.: 

1) Determinar la reincidencia, 

2) Pr:i.var al delincuente del e~ercicio de sus derechos civiles. 

Salvo lo d:t apuesto en J.as leyes nacionales y en la meC:.ida en 

que las autoridades encargadas de los servj_cios mend.onE>.dos en el 

art:!c11lo 15 lo estimaren conve11iente, tales aut::>ridades C:.eberán 

sUL1inistrar a le.s encargadas de los se::vic:i.os corres:pónéiier!tes en 

otros :países o territorios, los datos siguientes: 

1) información detalla.da respecto a cualesqt1iera de los deli­

tos menci<:mados en el presente Convenio o e. las t-3ntathras de 

cometerlos; 

2) inf'c"rl!lación detallado. acerca de c1~alquier enjulcimniento, 

detención, condena; nf!ga.tiva de admistón o expulsión de cual-. 
quier persona cul:pt:ible de los delitos mencionados en el :presente 

Conve~io, aa{ coroo de sus 0espl~z~ientos y cuales~uiera otros 

datos pertinentes. 

Los d"='.tos su~inif::rt::a.drJs en esta forma habrán de incluir la des­

cripctón de los d'3lincuentea, sus impresionee digitales, fotografías, 

m.:ftodos de opel'ación, a.nteced¡:;ntes :policiales y A.ntecedentes ¡,enales. 

Las Partes en el :p:resente Convenio se COlí\PrOtr.ecen, con sujeción 

a lo dispuesto en sus leyes nacionales, a t•:mar de:claraciones a las 

:personas extranjeras dedicadas a la prostitución, con objeto C:.e esta­

blecer su. iC:.entidad y estaC:.o civil y de ceterminar las causas que 

les obliearon a salir de su :pa:!s o territorio. Les datos obtenidos 

/en esta 
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en esta forma serán cor1unicar1os a ls-.s antorid.ed·3S del pa!s o terri­

torio d~ origen de tales personas, con miras a su repatriación 

eventual. 

A~~dc'l'lO 20 

Lao Partes en el p:~:esente Con-,renio se co=.pJ.•om-::ten; con sujeción 

a lo dispuesto en sus leyes ne.cionales, y en cu3...11to sea posible: 

1) a toma.r las dispos:ic.5.ones adecuadas para p:roporcionar ayuda 

y mantener a las víctimas indigentes de la trata internccional 

de perso:;J.as para fines de prostitución, mientre.s se tr~ d ta sn 

re:patria:;i6~1.¡ 

2) a repatriar a las personas a que se refiere el artículo 19 
que desearen ser rt~patriadas o que pudieren ser recleraadas por 

personas que tengan autoridad oc"':> re l~llo..s. Ld repatriación se 

llevará a cabo Ímicamente :p::.·ev!o acuerdo con el Estado o territo­

rio de destino, en cuan·i;o a la identidad y la nadonalidad de 

las personas de que se trate, as{ ,como reopecto al lngar y a la 

fecha de llegada n laB fronteras. Cada una de las :par!:;e3 en el 

presente Convenio facilita!'á el t:-ánsit0 de taleo pers0nas a 

través de su territorio. 

Cuando las personas a que se refiere el ];)ár:r9..fo precedente no 

pudieren devolver el importe de lo3 gastos de su repatriación y 

ceorecieren de cónyuge, parientes o tutoren que pudieren sufragarlos, 

la rep~triación hasta la frontera, el puerto de embarque o el aero­

puerto más próximo en dirección del p3.J, s o terri to:cio de origen, 

será costeada por el país o territorio de r8sidencia y el co8te del 

resto del via,je será sufragado por el país o territorio de origen. 

VI. Ha surgido una dificult~d de caráct.sr jur{:'!ico en relación con el 

siguiente texto: 

.A:rtír.ulo 10 

Los extranjeros que se encuentren en el terri t.o::::-i:"; de un Estado 

Parte en el presente Convenio~ y que hubieren cometido en el extran­

jero cualquie,~a de los delitos pre·.;:.st(;s en los artícnlos 1 y 2, 

serán enjuiciados y castigados como si el delito hub:i.e3e sido come­

tido en aquel te1·ritorio, siempre q'..le se den las sJguient.es 

ccnd:l.cioner:: 

1) que se haya pedido la extre.:Jición, rjero qne ést1=1 no haya 

podido ser concedida po~ motivos ajenos al acto en sí; 
/2) que 
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2) · que con arreglo a las lcyoo del país o territorio en que 

se hayan refugiado, los t~ibunales tengan jurisdicción para 

juzgar delitos cometidos t:m el extranjero pcr :personas extranjeras¡· 

3) q•.:te el delincuente sea ·nacj.onal de nn pe.Í13 o territorio c1¡yas 

leyes reconozcru1 a los tribunales jurisd:lcción para juzgar' deli­

tos cometidos fuere del :país por ext~anjer~s. 

Tomand~ en cuenta las finalidades del artículo 10 y d.e artículos simi­

lares en otros instru~entos internacionales, se pide a la Sexta C~misión 

que e"{amine las dificultades de carácter jur{dico mencionadas durante el 

de'bate sobre el artículo lO e;n la 'I'ercer6. Ct>:rnisi.Ón ( véaAe A/C • 3/ SR. 21~2 y 24 3) 1 

y que someta sus reconendaciones a la Tercera Co~teión. 

VII. La Tercera Ccui~ión ha aplazado el estudio de los eiguientes artículos 

hasta ~ue reciba las recomend~cio~es de la Sexta Co~isión sobre otros 

articuloa remitidos a ésta. 

ArtÍcQl.o 11 

Las disposiciones de lo3 artículos 9 y 10 no se aplicarán cuando 

la persona acusada del delito hubiere sido enjui.c!ada en un país o 

·(;er:dtorio extranjero y, caso de haber sido condem;.da, hubiere cum­

plido su condena, se le hubiere cond<>nado o reducido }.a pene. con 

arreglo a lo eispu~sto en las leyes de tal ~aís o territorio extranjero. 

~rticulo 1~ 

El presente Convenio no afecta al principio de que los delitos 

a que se ref~ere habrán de ser definidos, enjuiciados y castigados, 

en cada país o territorio, conforme a sus leyes na~ionales. 

/ANEXO I 
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A!~"EXO I 

!:!ota: A fin de que la Sexta Com:tsión tenga a su disposición las actas 

definitivas de las sesiones de la 'l'ercera Comis~~.ón que le; ini;eresa...'"l, el 

Secretario General somete en el presente docume:1to las corre~ciones a 

las actas resumidas proir:ia:'..omües de las ses tones 238~, 239~, 240~, 241~. 

y 242g., remitidas por las delegaciones o la Secretaría. Dichas correc­

ciones han sido incOl':pOl·a.das en las actas oficia1.es actualmente en prensa. 

/.f}/C • 3/ SR. 238 
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11El Sr. KAYSE.a (::?re-TJ.cia) declF.l.ra qua la de] egaclón francesa está dis­

:?uesta a ir Jr..t~a allá del texto que la Col.Xi.siór: tiene ante 13_:, fiel al es­

:?Íritu de laa layes vicentes en su :pa{s, y a. la actitud tc:muda por sus 

L'e1?resentantE::s en la C0Ir.isión de AJlmtos Sod.ales y en el Consejo Económico 

y S.:>cial. Votará, pues, a favor de las enm.i.endas que no restrinjan el 

9.l::ar.ce del e.rt:!culo 1 a la sola noción de lucro. Desde luego, votará. a 

f(..vor dt:l texto I'lás limitad.: q_ue ha recibido la ap:robeci·Jn del Con¡_,~jo 

Econc;mico y S:Jciel y que ya consti t.vye U.'1 progreso. 11 

( Correccicín pedida por la deJ.egRción francesa.) 

!.L9..:J/ 8R. 239 

a) Substi tú~.nse los párrafos 29 y 30 p.)::• el texto sigui.enteg 

"29. El Sr. KA.YSER (Francia) declara que nun1erosoe articules tienen 

i:r:cidencias jurídicas :r qne será1 :por tanto, lndispenaable cstabl~cer enlace 

entre las Comisicnes Tercera y Sexta. Agrega q11e ~esearía saber qué tenden­

cia se observa. hasta a.."lcra entre los Presidentes de eP.as C:.~s C;.1miuiones. Se 

pregunta si ia Sexta Comisión, que tiene un progran.:.a bastante :.cecurgado, 

deberá interrtmrpj_r sus trabajos para c~.:amüJar los textos deJJ.cados qua le 

presenta. la 'l'ercera C~:misión, o si no los e:;.cami:r..ará :1asta det.:pués de dar por 

terminado su progr~~a. Y teme ~ve las cpiniones ~ue la Sexta Comisión for­

mule lleguen demasiado tarde para que el proyecto de convenio pueda ser pre­

sentado a la Asamblea General durante su actual perÍodo ce resiones. , 

"30. El Sr. Kayser com:prueba c:_ue lan dificultades surgj das actue.l­

mente en materia de procedimien~ps son el rasultado de ciertos métodos vigen­

tes en l¡:¡.s Na.cíones Unidas, que consisten en remitir 1.ma cuest5.Ón c:;.e una 

Comisión a un Consejo, de un Consejo a. la P.zambJ.ea, de una Aswiblea a una 

Comisión. El o-rador espera ~·,:e las difictD.·i.;é.des present:::ls herRn q1Je en el 

futuro se mejoren los oét;:1dos de tra:bajo y del rendimiento." 
+ .... 

b} Suhstlt.úye.se la Última frase del :p:?.rrafo 36 :por el texto siguiente; 

11Además, sería quizás útn forne.r_ un gru:po :r.dxto <'le tra0a.jo oficioso 

de las Comisiones Tercera y Sexta, que se encargaría de hact'!r una repe.r­

ticién lÓgica del trabajo entre estos dos organismos." 

(Co;::-recciones pedidas por la delegación francena) 
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a) Substitúyase la segunda fraB8 d-:1 pcirrafo ro:.· e:!. texto siguiente: 

"El antjguo tDxto, en efecto) no estaJüecía de ·ura ma.'lera precisa la 

obJ igación int8rnacional de castigar un acto Cie :r.n.:.~ticipación realizaao 

en el país mismo del delito p~incipal, ~ientras que el nu0vo texto co~­

signa expresamente quP. la par~icir~e.ción es p'-miblen. En otro párrafo, el 

texto hace c.e la :partic:.i.p11ción un delit() distinto "en todos los casos en 

que ello sea necesario para evitar la impuni<lt:'.d 11
• 

b) M.:·difíquese en h. forma s:!.gt:.iente el prind.pic del :párr·a . .?o 4: 
"El seg'L'-lldo párrafo del r..ucvo texto se parece más ••••• 11 

e) Al final del pá14 rafo 11 supr:Jnanse las palabras "ella no se refiere 

p?r lo tanto, más que a cuestio::J.es de ::_!roccdirniento!l. 

(Correcciones pediC.as J?C•:!' E>l :Dc¿nrtem.anto JurÍdico) 

a) S'L:.bstitúyase el párrafo lO por el texto si.g,liente: 

"10. El Sr. KAYSER (Francia) dice que ning1mo oe l•:>s a.l~g,;."Uen·cos pre­

sentaoos hasta el mon:entc han lograco q_ue su deJ.egación modifi'.J.ue la posi­

ción que adoptara en la Comisión de AsQ~tos Sociales y en el ConseJo 

Econémico y Social. El empate de los votes (5 a favor y 5 en contra) sobre 

la enmienda presentada en la C.::>n:.isión de As,mt•JS Sociales por su delegación, 

le ha.c~ esperar que su tesis o1yr~endrá la !llayoría." 

b) Su~Jsti ttíyanse los párrafos 13 :r 14 y la pr5.mera frase dcü párrafo 15 

por el texto siguiente~ 

"13. El artí~ulo :primero de la ley de 24 de abril Cie 1946 coloca el 

registro central de la prostitución bqjo la dirección del médico encargado 

de la profilB-Xia antivenérea, del Hiniaterio de Sanidr,d f..Íbli<:!a. El Sr. 

Kayser anali7.a esta ley qt~e tiel1e por o'bjeto, pri~ero, localizA-r a las pros­

titutas que pa.dezcan e:rrfer:;necl.ades venéreas y no quteren sometP.rse al trata­

miento de su enferm~aad; permitir que se efectúe~ ccn regularidad, ~r se 

terminen, los tratruüientos prescritos por los méuicos enca:cga.d.os del con­

trol sanitario de la pros ti tl~c:i.Ón y co:mpHar las informe.ciones completas y 

precisas que sean de indiscutible interés estadístico, epidemiolÓgico y 

sociolÓgico." 

"1!~. El orador r...ace resaltar el hecho de que el fichero central de la 

Íprostitución 
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prostitución ha sido colocsci: bajo ].a at<.tnridad e::~clusiva del Ministerj.o 

de Sanidad P1.Í'blica. y de Pobladón,. ·y ·que en ninglli"la fo:..1na se h!l convertido 

e:::1. un i:J.strnmento en :rrancs de lá policía. La lezislac:!.Ón francesa no 

amen::aza_, an absolub:., l.:>s derechos de la :persc1:a humana. El decreto para 

la a~Jlicación de la ley espec1.fica que l·~s datos así o'.Jt~l:tidos serán 

estr~ct.J.mente conf'idendales. El artículo 5 de la J..ey de::'. 2l¡. d~ abril de 

1946 dispone, entre otras cos::Ls, que: "Todo el perso:r.al em_pl~a.do en el 

registro central de la prostitución, incluao el personal ae~lnistra+,ivo, 

eaté. su,jeto al secreto :profeaion.:ü, bajo las penas pre·v-istss en el 

m·tícr:.lo 378 del ·código :penal11
• Estas dispcsicicnes ccmu0stnm suficiente­

mcntP. las intenc-l..or:.n del legislad'-'r francés, y la.s precal!ciones que ha 

adoptado para evi~.:;ar toda desviac1Óa de su finalidad. 

"15. El Gobierno francés ha. i!1J..c!ad•> después de la Liberación, un 

nuevo m€toao en la. luche. contra el fJ.a~slc. C.e la prostitud.ón y los males 

que la. acompl'l:5.en. Ta,l r~1étr'>c~ ha e ido objete de elogio e:n n'.li!lerccos países." 

e) Substi túyase la t'!l tima frase Clel párra:'o J.9 :por el tc;{tc s:i.guient~: 

"El Gob:.erno fra':.'.cén se p:regunta si poc1:r-á adherirse a vn Convento que 

no le perml ta apl:.tcar su sist~ma de prtJfilux:i.a oociol." 

d) Mcdii'Íqt.":ese el final del párr<::d'o 22 en la forma ~J.gu.iente: 
11 
••••••••• la delega,ción 'francesa propone qut! la Comisién le dé su aproba­

ción en p:rime~.:- término. 11 

(Correcciones pedidas p~.;r la delegación frencesa) 

e) Su'bstiti.Íyase la Última frase del :párrafo 59 por el texto siguieute: 
11 

••••••••• :pero ectima qt:Le la Comisión tizne el deber de averiguar si el 

procedi!D.iento recomanda~~a ¡>or J.a dele¡gaci:Sn fra."l.cesa facilitará reHlmertte 

la solución del problema y si las llemadas consideraciones de orden sani­

tario, por más plau8ibles qt.:.e pa.rezc:e.n, no van ccn·t;ra las consideraciones 

a~ orden moral y social." 

f) Subst.itúyase la Últi~a frase oel :p.!Írre.f.::> 60 po: el t-=xto siguiente: 

"Además, ciertos oraé!.ores y en eepecial el repr~sento.~te éiel Canadá, han 

puesto graver.:.cnte en duda la eficacia del registro de laa :prostitutas aun 

respecto a la lucba contra las enfemedades ·.ren:Sreas." 

g) Substit~yase la prir!1era f:rase del :párrafo 61 por el cexto siguiente: 

"Por el mo!D.ento, la Corn.i.sión debe esfo.!'zarse por excluir toda disposición 

que equivalga a. una aprobación tácita de la prostitución y puec.1a favorecer 

el mantcninrl ento de condiciones sedales perjudiciales." 

h) Mod.i_:ficar 
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h) Mcdifica.r el fiuel de la seg;m.ua. fl·a3e del l?ár:rQ.fo 61 en la forma 

siguiente: 11 
•••• concu:piscencJ.a :J codicia de los demé s." 

i) Resta~let::e:.r la priruera f:s:e.se del pé~¡·a,fo 62, como sieue~ 

11 62. I.a ¡:;¡eg1mdA. enmienda francesa vincu2.a :::.as medide.s sa.n:!.tarias y 

de otr') crden, Cllya aC:.opcidn ¡•rt.J~Clle, c-:~n el artículo 17 deJ. proyecto de 

con verdo. 11 

. ) J. .~adir, al final del párrafo 62, las pal~bras siguientes: 

reg:mGracién 11
• 

"ni su 

k) Gubstit,¡yase la Últtma frase del párro.fc 63 por el t<:lxto sig11ientc: 

".l'ero de resultar ésta i!llposible en 1.Íl tima instan-:iP.., es_gera que la 

Comisión ·:>pte por ser,uir el e~e1::1plo estab:::.ecido por la C.:>misión de Asuntos 

Sociales y el Concejo Econ6nrir.:o ~r Social, y trate de lograr lo (r~.,-; dBbe 

hacerse, más bien que lo que pt,;.ecle hac3rs.e. 11 

(Correcciones :pec.idas por la élelegación del Pc.kistán) 

~rv.'c .3/sn.24~ 

a) Substitvyase la Fegu!lda frase dEü J;lirrci'o 35 por el tAxto sj gu:.ente: 

11El Sr. Ka.yser no está de acuerc1o con esa tesis y declare. q1,;,e en tc.do 

caso, se debe ed;n:!tir la pos:i.bilida<l de adoptar algunas medidas pr0visio­

nales mien'~ras entr~n en vigor las medidas recom'..:::ldadas en e::L articulo 1'7." 

e) St,:b8tit.{.yase la. 11ltima frase del p<:{rrafc 38 por el texto si,suiente: 

"En conclusión, dcci&ra. que su Gobi~rno, que tiene el me,yor deseo de 

adherirse al Convenio, se verá obligado a reeJ~aminar su actitud, en caso 

de que sus dos enmiendas qu.eden rechazadas." 

(Correccíones pedidas ~or la delegación francesa) 

b) Snbstitl.í.yase la tÍltima frase del :párrafo 65 por el texto siguiente: 

"No oe ha democtr:.do que haya dif.'icnl tacles de orc1en jur.Íd!c\~ inherentes 

a tal concepción." 

(Ccr:;,'e~ci6n peditla por la delegación del Pa~{:i.s";án) 


